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Über Ihre Vierfußgehhilfe

Ihre Vierfußgehhilfe ist 
höhenverstellbar, leicht 
und geeignet für den 
Gebrauch drinnen und 
draußen.

Zur besseren Sicherheit 
ist das untere Ende mit 
vier Füßen und jeweils 
einem grauen Gummi-
fuß ausgestattet.

Zwei Modelle des vier-
füßigen Gehstocks sind 
erhältlich:

Das Standardmodell 
(WS016) mit einer 
Höhe von 70 - 95 cm 
(27" -37"), ist für Ver-
wender bis zu 115 kg 
geeignet.

Das größere Modell 
(WS016L) mit einer 
Höhe von 75 - 100 cm 
(30" - 39") und größerer 
Standfläche, ist für Ver-
wender bis zu 115 kg 
geeignet. (Abbildung 
weicht ab).

Die Höhe ist in Schritten 
von 25mm einstellbar.

Der Fußabstand außen 
beträgt 115mm.

Handgriff

Oberteil

Höhe
Einstellung

Unterteil

WS016 Abgebildet
Standardmodell

Gummifuß

About your Quad Cane

Your Drive Quad Cane 
is height adjustable, 
lightweight and suitable 
for indoor and outdoor 
use. 

For extra security the 
bottom section has four 
legs, each tipped with a 
grey rubber ferrule.

Two models of Quad 
Cane are available:

The Standard model 
(WS016) has a height 
of 70 - 95 cm (27" -37"), 
it is suitable for users 
up to a user weight of 
115 kg (18 stone).

The larger model 
(WS016L) has a 
height of 75 - 100 cm 
(30" - 39") and a larger 
footprint, it ist suitable 
for users up to a user 
weight of 115 kg (18 
stone) (differ from fig.).

The height is adjustable 
in steps of 25mm.

The distance between 
the feet on the outside 
is 115mm.
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Einstellung der Höhe

Gebrauch, Sicherheit und Wartung

Die ideale Einstellhöhe für Ihre Vierfußgehhilfe ist 
die Entfernung zwischen dem Boden und Ihrem 
Handge- lenk. Dadurch erhalten Sie eine aufrechte 
Position mit einer leichten Ellbogenbeuge.

Für Modelle mit Steckklammern
Ziehen Sie die Steckklammer zum Entfernen her-
aus. Verschieben Sie das Griffrohr bis die gewün-
schte Höhe erreicht ist, dann die Steckklammer zur 
Sicherung wieder anbringen.

Für Modelle mit Messing-Druckknöpfen
Die Messing-Druckknöpfe eindrücken, das Grif-
frohr bis zur gewünschten Höhe herausziehen oder 
einschieben bis die gewünschte Höhe erreicht ist. 
Achten Sie darauf dass die Druckknöpfe in der 
nächstliegenden Bohrung einrasten.

•  Vermeiden Sie feuchte Böden, Eis und ähnliche 
Gefahren.

•  Stellen Sie sicher, dass der Untergrund, auf dem 
Sie den Gehstock verwenden, über genügend 
Haftung verfügt.

•  Falls möglich, Treppen normal besteigen, das 
Geländer zur Sicherheit umfassen. Verwenden 
Sie den vierfüßigen Gehstock auf derselben Stufe 
wie das vordere Bein.

•  Vergewissern Sie sich, dass die Messing-Druck-
knöpfe immer eingerastet sind.

•  Überprüfen Sie regelmäßig die Gummifüße auf 
Verschleiß. Ersatz-Gummifüße erhalten Sie bei 
Ihrem örtlichen Drive Medical Händler.

•  Prüfen Sie regelmäßig die Bohrungen zur Höhen-
verstellung auf Verschleiß.

•  Während des Gebrauchs den vierfüßigen 
Gehstock  immer am Handgriff halten.

• Überschreiten Sie das Maximalgewicht nicht.

Adjusting the height

Usafe, safety & maintenance

The ideal height for your your quad cane is the dis-
tance between the ground and the crease of your 
wrist. This should allow the user to have an upright 
posture with their elbow slightly flexed.

For models with “E” clips
Pull out the “E” clip to remove. Move the top sec-
tion until you reach the desired height then reinsert 
the “E” clip to secure.

For models with brass buttons
Push in the brass buttons. Extend or retract the 
leg to the required height. When this is reached, 
release the button but carry on adjusting until the 
buttons lock in position.

•  Avoid wet floors, ice and similar hazards.
•  Ensure there is sufficient grip on the surface you 

are using the cane on.
•  Whenever possible use the stairs in the normal 

manner, using the handrail for support Use the 
Quad Cane on the same step as the affected leg 
and lead with the unaffected leg.

•  Allways ensure the top section is locked in posi-
tion.

•  Periodically check the rubber ferrules have not 
worn out. See your local Drive Medical dealer for 
replacement ferrules.

•  Periodically check for worn or elongated adjust-
ment holes.

•  Always hold the Quad Cane by the handgrip dur-
ing use.

• Do not exceed the maximum weight limit.



Einzelheiten der Gewährleistung

Die  erwartete  Lebensdauer  dieser  Vierfußgeh- 
hilfe bei einem Anwender beträgt 3 Jahre, 
sofern die   hier   erteilten   Anleitungen   befolgt 
werden. Ein Nichtbefolgen kann die Lebensdauer 
des Gerätes verkürzen.

Ihr Markenprodukt von Drive kommt mit der geset-
zlich zweijährigen Garantie ab Kaufdatum in Bezug 
auf mangelfreie Materialen und Verarbeitung.

Das Gerät wurde gewissenhaft hergestellt und 
geprüft. Es entspricht der derzeit gültigen Norm für 
Gehstöcke. Die Garantieleistung ist der Ausdruck 
unseres Vertrauens in die Materialien und Verarbei-
tung unserer Produkte und unsere Zusicherung an 
den Kunden.

Bei Eintritt eines Garantiefalles, werden wir nach 
Ihrer Wahl Ersatzteile liefern oder das Gerät aus-
tauschen.

Diese Garantie umfasst keinen Gerätefehler auf-
grund Missbrauchs oder Fahrlässigkeit oder nor-
maler  Abnutzung.  Diese  Gewährleistung bezieht 
sich nicht auf kurzlebige Bauteile wie Gummipuffer, 
Rollen und Griffe, die der Abnutzung unterliegen 
und ausgetaucht werden müssen.

Sollten Sie Fragen haben oder die vollständigen 
Bedingungen der Garantieleistung anfordern wol-
len, nehmen Sie bitte Kontakt zu Ihrem Drive Fach-
händler auf.
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Warranty details

The expected service life of the Quad Cane is 3 
years for a single user if the instructions herein are 
followed. Failure to follow these instructions can 
reduce the service life of the device.

Your Drive branded product is warranted to be free 
of defects in materials and workmanship for one 
year from date of purchase.

This device was built to exacting standards and 
carefully inspected prior to shipment. This warranty 
is an expression of our confidence in the materials 
and workmanship of our products and our assur-
ance to the customer.

In the event of a defect covered by this warranty, we 
will at our option supply parts or replace the device.

This warranty does not cover device failure due to 
owner misuse or negligence, or normal wear and 
tear. The warranty does not extend to nondurable 
components, such as rubber accessories, castors 
and grips, which are subject to normal wear and 
need periodic replacement.

If you have any queries or require full warranty condi-
tions, please contact your Drive stocklist.

Drive Medical Ltd
Ainley´s Industrial Estate • Elland, West Yorkshire

United Kingdom • HX5 9JP
www.drivemedical.co.uk
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